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IIpoanani3oBaHO YaCTOTHICTH 3aCTOCYBAaHHS PI3HOMAHITHHUX TPaHC(HOPMAIIHHUX MPUIIOMIB, TOJIOB-
HO CTIPSIMOBAHUX Ha 31MCHEHHS JIEKCUKO-TPaMaTHYHHUX TpaHC(HOPMAIiid Ha T MOOAMHOKUX JIEKCHYHHUX
Ta CeMaHTUYHHX TpaHcopMalii y moetnyHux nepexnanax [puropis Kouypa 3 pi3HUX MOB, 30Kpema, 3
AHITIHCHKOT, TOJIBCHKOT, HIMELIBKOI, iTaliichKoi, XopBarchkoi. Cepen HaHOMUPEHIINX TPUHOMIB — 3aMiHa
YaCTUH MOBHU Ta aHTOHIMIUYHHUIA NEpEeKIIaI.

Knrouosi croea: nepexnananbKi TpaHcdopMallii, TpaHCIIO3MINS, TEPEKATeropu3ailis, aHTOHIMIUYHHHA
TiepeKyay, inrephepeHtis.

Tpanchopmariis — ocHOBa OUTBIIOCTI MPUHOMIB TIEPEKIIaNy, sKa TOJATaeE y 3MiHi
(hopmansHUX (JIekcuyHi 260 TpamaruyHi TpaHchopmallii) a00 ceMaHTUYHUX (CEeMaHTHYHI
TpaHchopMallii) KOMIIOHEHTIB BUX1JHOTO TEKCTY pH 30epekeHHi iHpopmalrii, npu3Ha4eHo1
st mepenadi [3, c. 25]. Tpancdopmanii y mepeknanai 3yMOBIICHI ¥ 00’ €KTHUBHUMH
BiIMIHHOCTSIMH Mi’K MOBHHMH Ta KYJIETYPHUMH OJMHUIISIMH, 1 CyO €KTUBHUMU YHHHHUKA-
MH, SIK-OT 1HJAMBiTyanbHe OaueHHS mepekianaada. BoHu € oqHuM i3 e()eKTUBHUX NUISIXIB
YCYHEHHs OyKBaJli3MiB Ta iHTep(EepEeHIlii MOBH OpUTIHATY TpH niepekiai [4, c. 9].

3aTepmMiHosoriunoto eHnukioneniero O. CeniBaHOBOI, MepekiaaanbKi TpaHchopMartii
— e npuiioMH Mepekiany, U0 nepeadavyaTs IPOoLenypy IEPEeTBOPEHHS 3 METOIO Iepe-
X0y BiJIl OJJMHUIIH OPUTTHAIBHOTO TEKCTY J0 OJAMHHMIIb NIEPEKIIaay. 3a XapaKTepoM Tepe-
TBOPEHHSI JIOCJIITHUKH BUOKPEMIIIOIOTh TaKi THMH TEpeKIafanbKux TpaHChOpMaIlii:
JIEKCUYHI, TpaMaTH4Hi, JICKCUKO-TpaMaTuyHi. JIekcuuHi TpaHcgopmMarlii moaiIIioThcs Ha
(hopmanbHi (YMOBHO-3BYKOBa TPAaHCKPHIILisA, rpadidHa TpaHCHiTepallis, KaJbKyBaHH:) 1
JIEKCUKO-CEMaHTHYHI, IO BKJIFOYAIOTh KOHKPETH3AIIIIO K 3aMiHy OiJIbIIl KOHKPETHOIO Ha-
3BOIO, TEHEepai3allito K 3aMiHy TilEepOHIMOM TiMOHIMA W MOIYJIAIII0 — 3aMiHYy CJIoBa abo
CIIOJTYKH OJIMHHUIICIO MOBH TEPEKIIaay, SKa JOTIYHO MOB’s3aHa 31 3HAYCHHSIMH BUXIJTHHX.
Jlo rpaMaTHYHUX MepeKIaanbKuxX TpaHchopMalliil BIAHOCATH IOCIIBHHHA TEpeKIa
CHHTAaKCUYHHUX CTPYKTYp (HyJIbOBY TpaHc(hOpMallito), MO pedeHHs, 00’ €aHaHHS pe-
4YeHb, TpaMaTHyHi 3aMiHu (MopdoJoriyHa i YaCTHHOMOBHA TIepeKaTeropu3ailisi, 3aMina
THITy PEYCHHS TOIIO). JIekCuKo-rpaMaTHuHi 3aMiHM mepeadadaroTh aHTOHIMIYHY ¥ KOH-
BEpPCUBHY TpaHc(hopMallito, onmucoBo-niepudpacTuuHuii nepeknan. Jlo mepexiagaiib-
KHX TpaHchopMaIliii HaJIeKUTh TAKOXK KOMIICHCAIliSI SK CIOCIO TepeKiany OJUHHIIL
OPHUTTHAJIBHOTO TEKCTY 1HIIMMH HEI30MOPGHUMHU BUXIITHUMHU 3ac00aMu 0e3 30epeKeHHs
MIEpBUHHOTO MicIis B opuriHaii [11, c. 454].
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Jo mepenmiueHux TpaHcdopMalliii MOXKHa Ie JIoAaTH TpaHcopMallito o0pasis,
TpaHchopMallifo TEMIOPUTMY Ta BIPIIOBOI CHCTEMH OPHUTIHANY Yy MOCTHYHOMY
TepeKIIa.

Knacuikariit nekcnaanx Tpancdopmarii icHye unmano. Ix gociimkysanu, 30kpema,
JI. bapxynapos, JI. Jlatumes, T. JIleBuiibka, A. ®irepman, B. Komicapos, S. Penkep. Tak,
JI. Jlarnmes Buaiisie Taki JIHTBICTHYHI TpaHChOpMaIllii, SK JEKCUKO-CEMaHTHYHI 3aMiHU
— KOHKpeTHu3allis, TeHepai3allisi, CMHCIOBHH PO3BUTOK ab0 MOMYJALIS;, aHTOHIMIYHUN
MepeKan; mijicHe nepeTBopeHHs [9, c. 31-32]. . Penkep Bkasye, 1110, Xo4a HE 3aBXKIU
MOKHa KJIacH(DiKyBaTH KOXKHUH MIPHUKIIA]] TIEPEKIaly Yepe3 NeperyIeTeHHS KaTeropii, 3a-
raJioM BUIIISIOTH CiM Pi3HOBUJIIB JICKCHYHUX TpaHcopmarliii: qudepeHiiaiisi 3Ha9eHb;
KOHKpETH3allisi 3HaueHb; TeHepallizailisi 3Ha4eHb; 3MICTOBUU PO3BHUTOK; aHTOHIMIYHUI
TepeKIIam; ITiCHe TIePeTBOPESHHS; KOMIICHCAIlis BTpaT y npoieci nepeknany [10, c. 38].
VY knacudikanii JI. bapxymrapoBa nepekiaganbki Tpanchopmaiiii po3pisHITHCS 3a Gop-
MaJbHUMH O3HaKaMHU: TIEPECTaHOBKH, JIOJIaBaHHS, 3aMiHHU, BUIydyeHHs (200 BUIYIICHHS)
[1, c. 190-231].

3aranoM, Oymb-sKi TiepesideHi nmepeknanalbki Tpaacopmariii B “4ucTomy BUIIISI”
TPAIUISFOTBCS PIJIKO, € 3MIIIAaHWMH, 1 caMe KOMIUIEKCHHUH XapakTep IepeKiIalallbKuX
TpanchopMallii poOUTh mepekiiaa HaCTUIBKH CKIaaHO crpaBoro [1, c. 230]. V Oynab-
SIKOMY pasi, SKIIO NepeKiiagad BAAEThCA JI0 MepeKIaganbkuX TpaHchopmalliid, To MOX-
Ha TOBOPUTH TIPO TpaHCHOpPMAIIMHMIA MMepeKIaa: TePMiH, 30KpeMa, ToJudyeMo y Tparli
JI. Bapxynaposa “f3bik u nepeBon” [1, c. 102].

Ilepersinatoun, HaBiTh MOODKHO, mepeknaau [puropis Kodypa, MoxHA 3ayBaxu-
TH, 110 BiH HE HAJCKUTH JI0 MEPEKIaAaviB, SKi JIOOISATh BBOAUTH y KaHBY ILIJILOBOTO
TEKCTy HOBI 00pasW, SKMX HEMAaEe B OPHUTIHANI, HE HAJICKHUTh BiH 1 J0 HAHOUTBIIMX
MOIIIAHOBYBaYiB CEMaHTHYHHMX TpaHchopMmaliiid: [puropiii [lopdupoBud, 3a BHUCIOBOM
JI. Konomienp, “BUpasHO OMAAJIWBIIIMN Ha clloBa”, 3a 0araThbOX 1HIIMX TepeKIagadiB
[5, c. 269]. “Y mepexmananekiii iHauBigyansHocTi I. Kodypa moeaHaBcs akagemidHUN
€CTETU3M YKPaTHChKUX HEOKJIACHKIB 3 1HTEICKTYalli3MOM 3aXiHOI JHKEPEIOIEHTPUYHOT
LIKOJIM TepeKyaay, ska 3a CBOIM 3aBIaHHsIM BOayae MakcMMallbHe HAOIMKEHHs JI0 ce-
MaHTUKH TepioTBopy...” [, c. 280]. st mpeacTaBHUKIB KIACUYHOI IIKOJU MEepeKIamTy
xXapakTepHi TpaHcdopmairii, siki CIpSMOBaHI HE Ha BBEICHHS HOBUX 00pa3iB, a Ha J0CST-
HEHHS aJIcKBaTHOCTI OpHTiHATY. Y Mexax Ili€l aleKBaTHOCTI BUAUISETHCS OUH aCIICKT,
Ha sikoMy 1 30cepemkyerbes I. Kouyp,— e mpupoiHiCTh MOBH, SKY BiH CTaBUTh Ha TIEpIIe
MicIle Y BCiX CBOiX nepekianax. [[pupomHicTh MOBH HaBiTh HE MEHIN BaXKJIMBa, HIXK J0-
TpUMaHHs CTWIIO aBTopa. [lompw ,,3akpyueHicTs”’ T'opamieBoi ¢ppasu, Ha TyMKY MepeKia-
Jlada, ,,iHKOJIM MO)KHA 110 (Ppaszy TPOIIKK i MOSCHUTH (AK 1e pobuB iHKoIM M. 3epoB),
00 YHUKATH JIAMHTOJIOBOK...” [6, c. 4].

3acBiUCHHS TPUHIUIY AOTPUMAHHS MPHPOTHOCTI MOBHU IPOCTEIKYETHCS, 30KpE-
Ma, y moesii “Auf dem See” U. B. Tere ,Ha o3epi”. Vike B mepmioMy psaKy Gadumo
TpaHchopMallito CroydyeHb MPUKMETHHKIB 3 iMeHHUKaMmH: “frische Nahrung, neues Blut”
(hopMabHO MEepeXoJaTh y MPOTHIICKHE: ““HOBY MOXHUBY, CBIXKY KpoB”. CHOIy4YyBaHICTh
MPUKMETHUKIB 3 IMCHHUKAMH y KOXKHIH MOBiI — pid HEMpOCTa, 1 TyT MOBUHHI CIIPaIlbOBY-
BaTH IHTYIIiS 1 4yTTA MOBH. SIKIIO “CBika MOXKWBA™ IIe BiAMOBiIada O 3aKOHAM JIOTIKH,
TO “HOBa KpOB” Mpo3By4ana 6 He3po3yMino. HairouHimnorw, 3 momisay QyHKIioHATBHOT
€KBIBAJICHTHOCTI, Oyna 0 “CBika MOXKMBa, CBIXKa KpOB” y 3HAYCHHI “lIe OAHA”, a HE
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“HesimncyTa’”, MPOTe MOBTOP OJIHAKOBOTO O3HAYCHHSI y IBOX CJIOBOCTIOYYCHHSX JIJIS TOe3il
HETIPUITYCTUMUM.

[Tpuponnocti moBu I'. Kouyp uacTto gocsrae 3aBIsKu TPAHCIIO3HUIIiT, TOOTO MPUHITUITY
3aMiHM YaCTHH MOBH, OJHUHHM MHOXXHHOIO, 1 HaBIMaKH. [es 3aMiHU Pi3HUX YaCTHH MOBHU
ruOOKO BKOpiHEHa y MaHepi nepeknananns . Kodypa. Sk mpuknam MoxHa B3STH BijoMe
“nevermore” 13 “The Raven” E. A. Ilo, sxe TpanchopMmyeTbest y “He geprymy”. e oquH
npukian — Bipm E. [likincon “In a Library”, 1e iMeHHUKH 3aMillIeHO i€CIOBaMU Ta MPHK-
METHUKAaMHU — YaCTUHAMU IPUCYIIKA!

When Plato was a certainty Konu IThamon we scue nacnpasoi,
And Sophocles a man, Konu Cogpoxn iwe myorcnis,
When Sappho was a living girl. Konu Cagho byna we wna.

Haromnoc B aHmmiiicekoMy BapiaHTi CTaBUTBCS He Ha CyTh IMEHHHKIB ‘‘certainty”,
“man”, “girl”, He Ha Bik, TOOTO UM 1e e “a boy”, un “a man”, “a woman” um “a girl”,
aKIEHTYEThCS (DaKT X peabHOTO icHyBaHHSA. [lieciioBo “was” He aKIIEHTY€eThCS, OCKITBKI
B aHDTIHCBHKiil MOBI BOHO YacTO BHKOHY€E pPOJb JOMOMIDKHOTO, a He (PyHKIIOHAIBEHOTO
niecmoBa. HaroMicTh B yKpalHCBKIM MOBI IIe JIECTIOBO Kpamie ymyckaTw. BimmosimHo,
3aMiHa Ha JI€CI0Ba “)KWB, MY>KHIB” BHIIAETHCS IUTKOM AoIUTbHOT0. [llompasna, TyT cimig
3BEpHYTH yBary Ha 3aCTepEeKeHHS III0JI0 CEMaHTHKH JTi€CTIOBA “MYKHITH”, sIKe TTepeaoavae
TIEBHUI BIKOBHI MEPiO, TOJI K B OPUTIHATI HAETHCS TUIIe Ipo (HaKT iCHYBaHHSA, 10 TOTO
kK, gac “mopociocti” Codoxina nemo 3mimmeHo. Ajie y IIbOMY BipIili BaXKIIMBUM € HE KOH-
KpEeTHHH BiK, a cama JaBHUHA, TOMY Taka 3aMiHa He OPYIIye 3arajibHoi iei.

OnHak OyBarOTh BUITAIKH, KOJIH 3aMiHM HeGaxaHi. Y Tpertiit ctpodi Bipma M. B. T'ete
“Auf dem See” y nepexnazi I. Kouypa Harparmuisemo Ha HaueOTO HEBHHHY JBOCTOPOHHIO
3aMiHy OJJHHU MHOXKWHOYO, 1 HaBNaku: “Goldne Traiime” TpaHCHOPMYIOTECS Y “ceimuuti
con”, WO “HacHumucs xoue”, a B HaCTyIHOMY pAnky “Traum” nepexoauth y “cuu”. Ha
TIepIINi TOTIIAA, B3a€MHA KomrteHcarlisi. OJJHaK Bce He HACTIIBKH MPOCTO, AKIIO 3BEPHY-
TH yBary Ha HaCTYHOHHH psanok: “Hier auch Lieb’ und Leben ist’, B SKOMYy KIIIOYOBHM €
TIPUCITIBHUK “‘hier” — “mym”, TOOTO B peasbHOCTI, 5IKa MPOTUCTABISIETHCS CHY — BIIACHE
CHY SIK TIPOIIECY, a He CHaM K ognHNIHUM (paktam. . Koudyp mepexnas meii 3mict y cBoemMy
OCTaHHBOMY PAAKY “madic 110008 He 8 CHi, 8 scummi”’, OHAK TYT BUHUKAIOTH /IBA HIOAHCH:
o-TiepIie, Tpudi, Xoua i 3 BUJO3MIHAMH YHCTIa, Y CYMDKHHAX PAIKax MOBTOPEHO JIEKCEMY
“con” (HaKOIIMYEHHS, SIKE HE T0JIa€ TBOPY MOETHYHOCTI). JpyTHii MOMEHT IoJIsTae y 3MiHi
CTPYKTYPH IYMKH: y HIMEIIbKOMY TEKCTi BXHTO aJiTepOBaHUI MapHUil Bupa3 “Lieb’ und
Leben”, Toni K y TIepexI1a ii JII0OOOB CTa€ JINIIE YACTHHOIO KHUTTS, 1 BTPadyaeThCs BIAUYTTA
it 06pa3 KBaBOCTi, MPUCYTHOCTI CaMOTO KUTTA B JIHCHOCTI, B pealbHOCTI — “hier Lieb’
und Leben ist”.

Hocutb HaOMMKEHHM CIIOCOOOM TepeKIaJaHHs J0 3aMiHM OfHi€] YaCTHUHH MOBH
IHIIIOTO, 3 OTYISIY Ha MPUPOIHICTH 3ByYaHHS TEKCTY, € aHTOHIMIYHHH IepeKia, 0 TaKoXK
npeacraBineHnii y nepekianax I. Kouypa. [Ipukian anToHIMIYHOTO TIepeKiIany 3HaXOH-
Mo B miepekiaai conera 35 @p. [lerpapku:

...e gli occhi porto per fugire intenti ...l minbku mux cmestcox He yHuxaio,
ove vestigio uman I ’arena stampi. e 1t cnidy 100cbKoi Ho2u Hema.
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AHTOHIMIYHMIA TIepeKIa] 3AeOUTBIIOT0 HEUTPATBLHUHN 13 TIOTIIALY 3MIHH 3MICTY 1 HE
BHOCHUTD JKOJHUX CYTTEBUX CMHUCIIOBHX 3MiH, K-0T y Bipiii “In a Library” E. JlikiHcOH:

To times when he was young — Koau 6in 6ys we ne cmaputi. AHTOHIMIYHUH TTepeKam —
3 SICKpaBilUM 00pa3oM, HiX B opHriHaibHil (ppasi —3actocoBano y “La Fuite de la Lune”
O. Baiinbna: To outer senses there is peace — Yymmsam nodcusu mym Hemae.

Ile omuu npuknan — y Bipu FOniyma Crnosankkoro Testament moj: Nigdy mi, kto
szlachetny, nie byt obojetny — [Ipuxunvrutl 6y8 00 mux, wo cepyem 61a2o0pooHi.

Jleski mpuKiIagyM aHTOHIMIYHOTO Tiepekyany y [puropis Kouypa 3ymoBieHi, sK
3a3nauae JI. Konomiens [5, c. 278], baxkaHHAM PO3BUHYTH CMHUCIIOOTIOPHI JIECIIOBA, K OT,
30kpeMa, y nepekiani 3 T. C. Emiora:

...Trying to learn to use words, and every attempt

Is a wholly new start, and a different kind of failure

Because one has only learnt to get the better of words...
Hamaczasca naguumucs He éxcusamu cno6a, i KOJXCHA cnpooa —
To yinkom HOBULL NOYAMOK I IHAKWA Hesdaua,

bo xmocw sikoce nasuus, wo ainwe 00xo0umucs 6e3 ciia...

MoskHa cka3aru, 0, He3BaKalouH Ha CBill TEOPETUYHUI IPUHIIMII TIPO TE, 110 Nepe-
KJlajad He MMOBHHEH IOJIMIIYBaTH CTHJIb aBTropa, cam [. Kouyp neski HroaHcH 3MiHIOE
Ha Kpaml y MOpiBHJIHHI 3 OPUTiHAJIOM HAaBiTh TAKOI'0 MalCTpa MOETUYHOIO CJIOBA, SIK
10. Tygim, monpaeaa, MOXJIMBO, IIe BUCTYIAJIO MPOCTO 3ac000M KomreHcarii. Tak, 30-
KpeMa, y Bipmn “Kpudy” y BHXITHOMY TEKCTi, B SKOMY HACTLIbKH TOIIMpeHa (hopMma
HAKa30BOTO CHOCO0yY, CIIOHYKaHHS (DOPMYETHCS 3a JOMOMOIOI0 YacTOK “Xai”, “Hexain”.
VY KiJbKICHOMY IUIaHi CIIiBBIAHOLIEHHS pe4eHb, CHOPMOBAHHUX 3a JIONMOMOTOI0 IHX Ya-
CTOK, 1 pe4yeHb 3 MpsIMUM (OpMaMH Hakaly CTaHOBHTH 5:2. VY IIJIbOBOMY TEKCTi Iie
CIIBBITHOIICHHS CTAHOBUTH 1:2, TOOTO YacTKa ,,Xail” BKHBA€EThLCS JIUINE OAUH pa3. OTxe,
I". Kouyp ypi3HOMaHITHIOE rpaMaTHYHy KaHBY TEKCTY, YHUKAIOUH JEUI0 HaB’ SI3IUBOTO I10-
BTOpPY (TONpH Te, IO B OPUTIHAJI BiH BUKOHYBaB, MaOyTh, eMpaTnyHy (YHKIIiIO, I BCE K
Taku OyB nemno 3aiiBuM). ba Oinbiue, BiH mie i qomae miApsTHI peYeHHs] YMOBH, SKHX B
OpUriHalli HeMae, a TAKOXK BBOAUTH MaOyTHIH 4ac, 30KpeMa, y TaKUX PEYeHHsIX, K “1100,
Hade CTsr, cepen Oypi i Heromu / Mir Ha BCECBITHBOMY HPOTA3i cTat s!”, “A sk KOHa-
TUMY, TUKO BOJIAIOYH:...” TOIIO. 3MiHA TaKOTO CITiBBiJHOIIEHHS BiJ0yBa€ThCS HA KOPUCTD
HaAOJIMDKEHHST aBTOPa TBOPY J0 repoiB Ta 00’ €KTIB BipIiia.

I". Kouyp ocuTh 4acTo 3aMiHIOE THIT pEYCHHS, BBOASYH CIIOHYKaJIbHI PEYEHHSI, 4acT-
K1, BAKOPUCTOBYIOUH 3aCO0M PO3MOBHOTO CHHTAKCHCY, IPUUOMY JUIsi HHOTO XapaKTepHa,
30KpeMa, 3aMiHa CTBEPUKYBAJIBHUX UM OKJIMYHHUX PEUYeHb MUTAIBHUMH, 10 YACTO CIIPHSE
DIMOIIOMY 3aIliKaBJICHHIO YMTaya [IUMH PEUYCHHSIMHM 3aBIIKU NPsAMIiH TUTAIbHIA (opmi,
azpecoBaHiii untadeBi. lle He MOSCHIOETBHCS aHI CUCTEMHO 3YMOBJICHHMMH IPHYHHAMH
TpaHchopMarlliii, aHi HOpMAaTUBHUMHU, aHi y3yanbHUMH [4, c. 21-24], aHi IparHEHHSIM
YHUKHYTH 3BY)KyBaJIbHOI iHTepdepeH ii. HaroMicTh 11e MOKHA BUIUIUTH SIK XapaKTepHY
pucy tBopuoro nouepky I. Kouypa six mepexiiafaua, cripsiMoBaHy Ha Oe3IocepeHe are-
JIIOBAaHHS JI0 YMTa4ya Ta yACKPaBJIeHHS 00pas3iB.

Hageznemo kinbka NpUKIaiB:

Bipm I'. T'aitae “Der Doppelgaenger ” y nepexmnani I. Kouypa:
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Da steht auch ein Mensch und starrt in die Hoje,
Und ringt die Hdnde, vor Schmerzensgewallt.

A xmo orc mam iwye? Xmo ougumucs 620py,
Jamae pyxu, y mysi cmae?

Un Bipm Anppeaca I'pudiyca “Der Welt Wollust ist nimmer ohne Schmerzen”
(“YTixu cBity 3 ropem HeposnyuHi”): Kein Stand, kein Ort, kein Mensch ist seines Kreuzes
frei — Xmo, Oe, konu csiil xpecm cnpomiecst 0OMunymo?

Uu 1o Bipm L. K. Hopgiga “Post scriptum”:

To, jakby poszedt kto na grobie brata  Lle — ax 36upamye 2epbapiii Ou cxomina
Herboryzowa¢! ziota rwacl.. to tyle!... Jlioouna. [le? Ha 6pamosiii moeuni!..

Kartki tacinskie przyczepia¢ do krzewow Yinaams 1amuHCoKi HAnucu noeoii
Rozplakujqcych sie nad mogitami — Ha mux xywax, wo expunu knadosuwe?
Niel!.. Hil..

Inoni I Kouyp 3acTocoBye reHepaizaiiiro, 3aBIssKd YOMYy YHiBepcaiisye i 6e3 Toro
IIUPOKY CUMBOJIIKY MOSTHYHHMX O0pa3iB OpUTriHAY, 30KpeMa, 13 3aMOBUYBAHHSIM JCSKHUX
npaMux 010miitHEX KOHOTAIii. 30KpeMa, BiH 3aBy)Ky€ y MEepeKsIai OJUH 31 CMHCIOBUX
nenrpiB moemu T. C. Emiora “Ict Koykep” — cioBo communion, mo Mae sk By)K4e 3Ha-
YeHHS “TIPUYacTs’’, TaK 1 MUpIIe — “‘€IHAHHS, CIUIBHICTD”, TOMI SK HACIpaBIi OOHIBA
3Ha4eHHs, Ha AyMKy JI. Komomiers [5, ¢. 279], akTyanizoBaHi KOHTEKCTOM:

We must be still and still moving Mycumo pyxamuce 3108 i 3H08
into another intensity o inwoi inmencusHocmi,
For a further union, a deeper communion B 6inbuty eonicmo, enubuly cnitbHicme

Amnanizytoun nepexnaau 1. Kouypa 3 xopBarcekoi MoBH, JI. BacunbeBa Ha mpukiami
YOTHPHOX BIPIIB BHOKPEMITFOE Pi3HOMAaHITHI TpaHchopMallii, BUAUISIOYN 3-TTIOMIK HHX
IepeKaTeropu3aIliro, TOOTO 3aMiHy YaCTHH MOBH, TIPY IMTOBHUX JICKCHYHUX BiIOBITHIUKAX.
Kaxyun mpo rpamarnyHi TpaHC(hOpMAIii, TOCTIIHULSI HE TOMIYae KOJHOTO HEraTHBHO-
TO BIUIMBY TaKuUX NMPUHOMIB Ha YCHIIIHICTH mepeknaay [2, c. 169]. fAxmo #aerscs mpo
nekcuyHi Tpancdopmaiii, To JI. BacunbeBa Bim3Havae, M0 KiIbKICTh JOJAaBaHb 3HAYHO
MepeBuInye 3a o0csaroM nponymeHHs [2, ¢. 169], 1 yacTo TparsieTbes 3amMiHa JIGKCUKH
OpHUTiHATY CIIOBOM ab0 BUCIIOBOM, XapaKTEPHUM JIJIsl YKpaiHChKOI MOBH, 800 BUKOPHUCTAaH-
HA y TIepeKIai crieru)iTHNX MOBICHHEBHUX (QOpMYI / KiTite (scHi 3ipuuyi, 6 1omb 0360HU)
[2, c. 170]. 3micTy 1 HAacTpOIO BipIIiB 3aMiHU y TMpoaHaNi30BaHUX nepeknanax [. Koaypa
He MOPYIIYIOTh, OJJHAK HECYTh y c00i 3MiHy CeMaHTHYHOI iH(opMmarii, sika HaWdacTime
3aiiBa [2, 172].

SIK1110 TOBOPUTH IIPO BHJIM TPAMATHYHO1 IHTepEPEHIIii MOBH OPUTIHAITY y TIEpeKIIai,
TO iX € 1Ba: 1) HeraruBHA iHTEpdEpeHIis, BHACIIOK SIKOT MOPYIIYIOTHCS TPAaMaTHIHI HOP-
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MU IIJTLOBOi MOBH 1 2) 3ByXyBallbHa iHTEp(EpPEHIlis, BHACTIIOK SIKOi HE TMOPYIIYIOThCSI
rpaMaTHYHI HOPMHU MOBH TIEpEKIIaTy, TPOTE sKa 301HIOE IIIbOBY MOBY Yepe3 HEBKHUBaH-
HS y MEPeKIai TUX CIIOBO(POPM, CIIOBOCIIONYYCHb Ta CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIIH, SIKUX
HeMae y BUXiaHiN MoBi [4, c. 10]. HaBiTe Ha Marepiami moOXKHOTO OTISAY MEpeKiIaIiB
I'. Kouypa Gaunmo, 1110 BUNIAJIKKM HETaTHBHOI iHTep(epeHmii y HbOro Jy)Ke piiKicHi, Ta
1 TO BOHH 31eOUIBIIOr0 3yMOBJICHI BUMOTaMH BepcUdikallii. Aje MOXKHA 3pOOUTH BHC-
HOBOK, IO 1 3By>KyBaJIbHa iHTepdepentiisn y nepeknanax I. Koduypa HasBHa HaaTO PiaKo
— 111 BIICYyTHOCTI TIEpeKIIaiad JoCsITae caMme IUITXOM Pi3HOMaHITHUX TpaHchopMmalliii 3a-
BASKH CBOEMY UyTTIO MOBH Ta BXXMBAaHHIO HaliXapaKTEePHIIINX B Ti 9 Ti cuTyamil mus
YKpaiHChKOT MOBH CIIOBO(OPM, CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIiH, TUMIB pedeHb. [lepexnanu
I Kouypa XapakTepu3yIOThCsl HAJA3BHYAHHHM pIBHEM MPUPOAHOCTI, KOJM MOE3is B
nepeKyIaii ,,3arajoM CIIPaBiIsie TE caMe Bpa)keHHs, sIK 1 B opuriHami. HaBite nepudpasu ta
HEMHHYYI Y BIpIIOBAHOMY TIEPEKIIa/li BiXUICHHS BiJl OPUTIHATLHOTO TEKCTY BUKIHKAIOTh
JYMKY: TaK Mir HaIMcaTH i cam aBtop” [6, c. 2]. I'puropiii Kodyp Tskie 10 4acToro 3acTo-
CYBaHHS JIESKUX TPaHC(HOPMAIIMHUX IPHHOMIB, HAMITOMIMPEHIIT 3 KX — 3aMiHa 9YaCTHH
MOBH, aHTOHIMIYHMI mepeknan. Sk y mpencTaBHUKA KITACHYHOI Tedil B YKPalHCHKOMY
MepeKIIao3HaBCTBl TpaHchopmamniauii norenmian [ Kouypa Hadmmpiie BUABISIETHCSI
Ha PiBHI I'PaMaTUYHUX Ta JICKCUKO-TPAMaTHYHKUX TpaHC(hOPMAIii 1 pifiie — Ha PiBHI JIeK-
CUYHHX.
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TRANSFORMATIONS IN HRYHORIY KOCHUR’S TRANSLATIONS

Halyna Pekhnyk
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1 Universytetska St, Lviv, 79000, Ukraine
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The article analyzes the frequency of applying different transformation techniques, mainly aimed at
making lexico-grammatical transformations in the background of rare lexical and semantic transformations
in Hryhoriy Kochur’s poetic translations from different languages, in particular, from English, Polish,
German, Italian, Croatian. The most frequent techniques include substitution of parts of speech and
antonymous translation.

Key words: translation transformations, transposition, re-categorization, antonymous translation,
interference.



